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INTRODUCCIÓN 

1        La Segunda Conferencia General de la ONUDI,  celebrada en Lima (Perú) en marzo de 

1975» recomendó que la ONUDI incluyera entre sus actividades un sistema de consultas 

continuas entre los países desarrollados y los países en desarrollo, y entre los propios 

países en desarrollo     31 objetivo de estas consultas sería ayudar a los países en 

desarrollo a lograr sus metas de industrialización, sobre todo la de llegar a producir 

por lo menos el 2%'-, de la producción industrial mundial para el año 2000 

2.     La Primera Reunión de Consulta sobre la Industria de los Fertilizantes se celebró 

en Viena en enero de 1977      Asistieron a ella vas de 25O participantes de 60 países, en 

representación de gobiernos, la industria y los obreros, 

3 En esta Reunion se reconoció rue habla ocasiones en que las plantas de fertili- 

zantes y determinadas piezas de equipo no habían funcionado adecuadamente, sufriendo 

los compradores elevadas pèrdi .as consecuenciales.,    Se observó,  asimismo, que la 

protección dada por las cláusulas penales de los contratos internacionales resultaba 

insuficiente contra las pérdidas consecuenciales      2n la Reunión se examinó también la 

propuesta formulada por la ONUDI de investigar la posibilidad d« establecer un sistema 

multilateral de seguros que cubriera las pérdidas consecuenciales     La Reunión apoyó 

las intenciones en que se basaba el siste'ia,  pero  comprendió que podrían surgir difi- 

cultades prácticas para su aplicación     '21 sistema ¡lerecla ulterior consideración 

4 Se sugirió rue se celebrase una Segunda Reunión de Consulta en 1978, y que el tema 

simiente fuera uno de aquellos que debían ser objeto de un examen y una investigación 

rn£s a fondo con anterioridad a esa Reunión; 

Los procedimientos contractuales destinados a lograr la satisfactoria construcción 
y explotación de plantas de fertilizantes y el sistema  multilateral de seguros 
sugerido para proteger los intereses de todas  las partes involucradas, proporcio- 
nando,  en particular, una adecuad;, indsuinización por pérdidas consecuenciales, 

5 31 Grupo de  Trabajo se organizó para que examinara esto tema y contribuyera a la 

formulación de conclusiones y recomendaciones (£ue pudieran ser examinadas en la Segunda 

Reunión de Consulta sobre la Industria de los Fertilizantes, que la ONUDI se propone 

convocar en Innsbruck (Austria) entre el 6 y el  10 de noviembre de 1978- 

6,      Jn el anexo II se da la lista de los documentos presentados a la Reunión,    untre 

ellos figuran    a) el proyecto de informe del seminario técnico sobre procedimientos 

contractuales y sistemas de se¿-uros para las industrias de fertilizantes y procesos 

químicos, celebrado en Lahore (Pakistán) entre el 25 y el 29 de noviembre de  1977;    y 

b)    un documento de la Secretarla de la ONUDI en rue se examinan algunas repercusiones 



prácticas del establecimiento de un sistema multilateral de seguros para cubrir las 

perdidas consecuenciales ocasionadas por el funcionamiento inadecuado de fábricas de 

fertilizantes y de determinadas piezas de equipo. 

I  ORGAIJIZACIOL' Uli LA K3JNI0K 

7   Ul Primer Grupo de Trabajo sobre contratos y seguros para plantas de fertilizantes 

ce reunió en Viene, del 14 al I7 de febrero de I978  Asistieron a la reunión 37 partici- 

pantes de 20 países, asi ceno observadores de cinco organizaciones; en el anexo I se da 

la lista de participantes. 

3.  La reunión fue inau^arada por el Sr A, Hacini, Jefe interino de la Sección de 

negociaciones de la OiJUDI 

9 El Sr., A Shah Nawaz (Pakistán) y el Sr. H, :ieyncn (Republic*. Federal de Alemania) 

fueron elegidos Presidente y Copresio.ente de la reunión, respectivamente 

10 Se aprobó el pro/jrana simiente 

Identificación de los riesgos que han de ser cubiertos por el seguro 

..añeras de tiédir las pérdida consecuenciales para la inde;.jiización correspondiente 
por el seguro 

Posibilidad de que las pérdidas consecuenciales sean aseguradas por e .presas 
co tercíales 

Posibilidad de rue los jobiernos apoyen un sistema de seguros para cubrir las 
p6rdidv„3 consecuenciales 

Proyecto do cláusula contractual para prever un seguro caie cubra pérdidas conse- 
cuenciales ocasionadas por defectos de diseño 
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II      CONCLUSIONES Y RECOILSNDACIONES 

11 Los defectos de diseño, fabricación,   construcción o  instalación no son más que 

algunas de las causas do los niveles insuficientes de producción que consiguen algún*« 

plantaB de fertilizantes 

12 El comprador de  la planta de fertilizantes ha de tomar todas las medidas de precau- 

ción apropiadas para evitar un funcionamiento insuficiente como resultado de causas que 

estén bajo su control      Sobre tolo,  so recalcaron los puntos siguientes; 

a) 21 proyecto mismo debe ser cuidadosamente formulado,  investigado y evaluado; 

b) ¿11 contrato debe estar bien redactado,  si es necesario con ayuda de experto« 
jurídicos y técnicos, de manera rme los  intereses del comprador estén suficien- 
temente protegidos; 

c) El comprador debe considerar el eraplec de servicios apropiados du consultorio/ 
asesoraniento para preparar y evaluar las licitaciones y resguardar sus inte- 
reses durante los períodos de diseño, fabricación y construcción y los ensayos 
de g-rant la 3 

d) ün el caso de fabricantes no experimentados, debe recurrirse a la asistencia de 
gestión de otra compañía crac esté en operación, tanto antes como después de los 
ensayos do funcionamiento; 

e) Deben hacerse arreglos adecuados  con los dueños de otras plantas que estén en 
operación a fin de capacitar una mano de obra calificada suficiente antes de 
ponerse en  marcha la planta 

13 Si se adoptan las medidas indicadas,   se selecciona un contratista experimentado y 

digno de confianza y se prepara un buen contrato,  se reducirán al mínimo los riesgos 

inherentes en establecer y explotar une planta de fertilizantes 

14»    Adornas, puede proporcionarse protección contr~ los  riesgos mediante las medidas 

siguientes que ya se utilizan comúnmente 

a) Bonificaciones  Ac funcionamiento  del 8 al  10,,",  y hasta del 1v,  se piden y se 
otorgan en las condiciones actuales ,    Ya que bonificaciones do funcionamiento 
de 25,.- o más se aplican en los contratos do las  industrias de  la construcción, 
netalnecánica y de defensa en los Estados Unidos,  se sugirió que también podría 
considerarse este nivel para los  contratos de construcción de 'plantas de ferti- 
lizantes en países en desarrollo; 

b) Una póliza de seguro contra todo riesgo del contratista, por el valor total del 
contrato,  tomada conjuntamente en nombre Ce los  contratistas,  proveedoros, 
subcontratistas y compradores, 

c) Una póliza adicional tomada por ol comprador para cubrir las pérclid s conao- 
cuoncialos  resultantes de  los riesgos asegurados en la póliza anterior, 

15-    Una vez que la  planta ha sido puesta en marcha con éxito,  cabe obtener seguro de 

empresas oomerciales para cubrir averías de la maquinaria y las pérdidas consocuencialas 

que de osto se siguen, para el comprador ,    Además,  la mayor parte de la maquinaria y 
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i     i.>o están cubiertos por  la garantía del proveedor durante el primer año de funcio- 

namiento,    lin consecuencia,  el comprador podría obtener una protección considerable 

i.i'/iOiitc su  contrato y el  so.guro comercial 

1ed     01  comprador está menos bien protejido;  en las condiciones actúalos,   cuando hay un 

clmccto d   diseño,  fabricación,  etc   ,  del  oruipc cío  la planta,  el cual se pono de mani- 

fi .sto Ouranto la construcción, durante  los ensayos    de prueba»  o despuós epic la planta 

lia silo puesta en marcha      ¿sas causas  son materia de  exclusión en una póliza contra 

todo  riesgo del contratista,    y la mayoría do los contratistas,  aunque  están obligados 

a remediar  loa defectos do diseño y fabricación,  etc,   excluyan específicamente en el 

contra-! o su responsabilidad por las perdidas consocuencialcs que resulten de éstos 

17      Por consiguiente,   la rumión recomendó -nie  las perdidas  consocuencialcs resultantes 

de defectos de diseño y fabricación;  ote   ,  debían ser  cubiertas en una cláusula especial 

!.. Se-iiro que sehaMa de  incluir   en los    contratos tipo    tarala   construcción de   plantas do 

fertilizantes r-uu o-staja preparando la ONUDI, y estar disponible en forma provisional en 

la primera semana do septiembre de   197G       La redacción  do osa cláusula se discutió por 

el Grupo de Trabajo,  ;/ el  texto convenido OB el que figura a continuación on el 

párrafo   1f. 

Ib      Ade• .ás  de las  pólizas d.e seguro nor:.iules eme se requieren en virtud, de otros 

artículos del contrato,   el comprador y  el  contratista obtendrán,  en la medida de lo 

posible,  d- coman acuerdo, un seguro a nombre del comprador por l¿is perdidas conso- 

cuencialcs ocasionadas por defectos d.  diseño,  de materiales  o d~ fabricación, y por 

defectos de construcción o instalación,   que es ten bajo  el control d^l  contratista o de 

sus subcontratistas, proveedores o fabricantes,    din embargo, ninguna responsabilidad, 

recaerá sobre el comprador o el contratista por motivo únicamente del pago do la prima 

de tc-.l  póliza 

1?      La ONIQI,  como se recomendó en un seminario anterior,  ha de preparar un análisis de 

las  causas  del funcionamiento inadecu de   de las plantas de fertilizantes construidas en 

países  en desarrollo en los últi,ios   10 años, prestando  especial atención a las pórdidas 

ocasionadas por defectos do diseño y fabricación,  etc,     Osta información ha de estar 

disponible  en la primera semana de septiembre   ..o  1978 

20      Una vez rue estón disponibles  los  contratos tipo y so hayan reunido datos sobre los 

historiales do funciona .ai ont o de plantas  de fertilizantes en países  en desarrollo,   la 

01IU0I ha de convocar un pequeño grupo de  trabajo de expertos en materia de seguros,  do 

países desarrollados y países en desarrollo, u3i como  otros interesados, para que examinen 
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si esta ampliación de la cobertura do saturo existonte podría, en principio, obtenerae do 

empr r a po.'croialcs  .-il *r •; io •'•: trvb.jo bt. ." •:. nunirse a fiws le septiembre de 197$ con 

anterioridad a la Reunion de Consulta quo osta prevista para noviembre do I978 

Í.1  Los e-portos en viatoria do seguros deben asesorar tanbicn a la 01IUDI sobria la 

cuustión do si el morcado ¡mondial du secaros tiene la capacidad ¿e cubrir los grandes 

riesgos crue supone proporcionar separo contra tales riesgos  Si los ruorcaclos no fueran 

capaces de proporcionar osa protección, entonces sería conveniente invitar a la Segunda 

Reunión de Consulte, a considerar si debiera invitarse a los gobiernos a proporcionar la 

cobertura adicional necesaria para iniciar ol sistena de seguros que se propone 

.íás arriba 

22  51 Gruido do Trabajo cree crue ¿a incUisión de estas recomendaciones, sobre todo la 

que aparece en el párrafo 18 supra, en los contratos para la construcción de plantas do 

fertilizantes, junto con los contratos tipo que está preparando la OMJDI y 1rs do¡:iás 

r.'iodilas que se proponen en el párrafo 6 supra, ayudarían a lograr la construcción y 

explotación con íxito de plantas de fertilizantes construidas en países en desarrollo, 

.Jor consiguiente, estas r.elidas, tobadas en conjunto, han do recomendarse a la consi- 

deración de la Secunda Reunión d^ Consulta 
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III      FaJSUI-iiai DE LAS D¿LIÜIÄACIONES 

A     ly^sjíP.8. .T.u.c.A3;1. P-P. PPL P^ipFÏP?. PPF, A.0.8. PPi^FPP. ^.^Ä^J^-ASiL 

23 3c señaló que al^-unas de las plantas du fertilizantes construidas en países desarro- 

llados, así como de las construidas en países en desarrollo, habían funcionado de manera 

inapropiada.     Por lo t tint o,  era necesario investigar a fondo lus caucas del funciona- 

miento inadecuado y considerar cuáles do ellas podrían ser cubiertas por un sistema 

multilateral  de seguros 

24 La reunión tomó nota de que,  cuan .o una planta funcionaba de manera inadecuada COíTIO 

resultado de defectos del   troceso o del equipo,  las obligaciones contractuales del 

proveedor,  dentro d... le, práctica actual,  estaban limitadas a la rectificación del 

defecto      /Jl  contrato no exigía que el proveedor diera compensación al comprador para 

cubrir las perdiaas consccuencialcs 

2p .    Por consiguiente,  se convino en qu- el propósito principal de cualquier sistola 

multilateral de seguros que pudiera establecerse sería cubrir las perdidas  consccuen- 

cialcs ocasionadas por defectos de dineño, material o fabricación y defectos do cons- 

trucción o instalación, que estuvieran dentro del control de los contratistas >  subcon- 

tratistas, proveedores o fabricantes. 

2e      3e Señaló por parte de participantes de paisas  en desarrollo que estaban preocu- 

pados por plantas que presentaban  -;raves inconvenientes,  en el  sentido de que  el nivel 

do producción alcanzado estaba por debajo del especificado par., la planta,   el funciona- 

miento de la planta 3c interrumpía continuamente por averías o,   lo rnâs ¿rave de todo,   la 

planta no funcionaba en absoluto 

-V     3e convino en -ue la demora en dejar terminada la planta era tambión un rios-o que 

debía cubrirse,    Vario3 participantes   tenían la experiencia de  que la terminación do 3us 

plantas había sido retrasad:'.      Un un caso,  el propietario de la planta había obligado al 

proveedor a procurar suministros de  fertilizantes de otras fuentes para reemplazar los 

que el propietario no había podido suministrar por la mencionada tardanza      Usa protección 

de l.i reputación del ducilo de la fábrica como abastecedor del mercado debía considerarse, 

así como  la indemnización financiera  por la perdida de producción o el Mayor costo de 

los trabajos. 

20     Otro riesgo que se consideró fue el caso en quo el proveedor no completaba la 

construcción de  la planta,  sc.-jiín estaba especificado en el contrato, debido a bancarrota 

a otros motivos comerciales ,    Se señaló que las bonificaciones de funcionamiento oran una 

manera adecuada de cubrir este riesgo, y rue la cuantía de la bonificación debía sor 
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suficiente para que cl dador do la bonificación o cl duoño de la planta dispusiera lo 

• necesario para que otro contratista/proveedor completara el proyecto.    Se sugirió <rue la 

cuantía de la bonificación de funcionamiento exigida para este objeto no debia pasar 

normalmente dol 25,.' del valor del contrato-^'-' 

29      Se convino en que cualquier sistema de seguros que pudiera disponerse dobla cubrir 

dos periodos muy distintos;    a)  el periodo que llega hasta el ensayo de garantía y la 

aceptación de la planta por el propietario,  durante el cual el contratista es responsable, 

en virtud del oontrato,  con respecto a la mayor parte de los riesgos enumerados más 

arriba;    y b) el periodo después que la planta ha pasado su ensayo de garantía y ha «ido 

aceptada por el propietario, durante ul cual queda como responsabilidad de Sste,  en la 

mayoría de los casos, cubrir los riesgos mencionados. 

1/    La reunión tomó nota de que bonificaciones de funcionamiento del 8,. al  10^, y 
hasta del  15,.,, se  pedían y otorgaban en las condiciones actuales, y quo >onificBCióae«  de 
funcionamiento del  25,-J O más se aplicaban on los contratos de las  industrias de la cons- 
trucción, metalnecánica y de defensa en los ¡astados Unidos. 

?/ Con anterioridad a la reunión se comunicó a la ONUDI       la siguiente declaración 
del Danco Ilundial  sobro esta materia; 

ok 

;,Las directricees del Banco en materia de adquisiciones que son aplicables a la mayor parto 
de  los contratos  que financia»  rentieren de los prestatarios que obtongan garantlas para 
asegurar el cumplimiento de los  compromisos contractuales por los contratistas y provee- 
dores,  en caso de  incumplimiento o incapacidad para cumplir por parte de ellos,    ün las 
pautas actuales 30  estipula que el licitante tendra la opción de seloccionar, con este 
objeto,  entro una bonificación de funcionamiento o vina garantía bancaria      El motivo por 
ol cual la opción do selección Be deja al licitante y no al comprador,  consiste en la 
diferencia de las  condicionos comerciales c-  distintos países.    Así, mientras que en la 
¿Intrica del Horte   los contratistas reconocidos pueden generalmente obtener bonificaciones 
de  funcionamiento con escasa dificultad, los contratistas europeos por lo general no 
pueden obtener este tipo de garantía;    y lo contrario suele ser cierto en lo que respecta 
a garantías bancarias      Las pautas del Lonco se disecaron tratando   le evitar que ciertos 
contratistas recibieran una ventaja competitiva poco justa mediante estipulaciones obli- 
gatorias con respecto a la forno, de la garantía;    y la solución adoptada fue dejar al 
licitante    la    selección de la garantía.    No hay regla general en lo relativo a la cuantía 
do  la garantía, bastando que sea apropiada para el contrato pertinente}    por^,  como el 
licitante puede seleccionar ol tipo de garantía, se adoptó la decisión de rue la cuantía 
de la cobertura no debía ser desproporcionada al tipo de garantía seleccionado-    Como 
para la garantía bancaria se e;:ige normalmente una cobertura del  10,J al  15,J, la bonifi- 
cación de funcionamiento no debe cubrir más del 20,': al 30,^ del valor del contrato ,    Se 
estimó también que   las probabilidades de mal  óxito aumentan a medida que avanza el 
trabajo, de molo  que el riesgo mayor de mal éxito se halla en la etapa final de funcio- 
namiento, para la  cual una gana do valor del 20,S al 30,J sería normalmente suficiente., 
Sin  embargo,  tratándose de proyectos industriales grandes,  el valor de la garantía exigida 
por la regla del 13anco podría ser mucho mas bajo, a fin de atraor suficiente competencia", 
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30     Sc convino en que un funcionamiento inadecuado do la planta ocasionado por factores 

bajo cl  control del propietario de la misma debían quedar excluidos del sistema de 

rjoguros recomendado  en el párrafo  18 suora     Ejemplos de tales causas serían la inte- 

rnación del abastecimiento de energía c de agua,  así como ventas insuficientes para 

justificar niveles clavados de producción 

B.    Jj;caicras_ dc_ pedir las_ pjcrcUdas consccuoncialüs para la 
indemnización correspondiente^ por el _scguro 

31."   Se informó a la reunión que los aseguradores comerciales proporcionaban ofoctiva- 

munto cobertura por pírdidas consecucncialcs debidas a demoras en la terminación de la 

planta y pórai '.as de producción despuôs de su puesta en marcha,  con tal que talos 

perdidas se debieran a un caso especifico asegurado, tal cono incendio >  explosión o 

averia de  l¿i maquinaria 

32 S¡a estos pólizas de seguros existentes >  las  pórdidas consocuenciales se calculaban 

de :aia manera convenida con el asegurado-,    Normalrnont ~ se utilizaba uno de dos criterios 

básicos :     a) perdida de utilidades,  calculada de nodo que reflejase las perdidas finan- 

cieras  que resultarían para el asegurado;    y b) aumentos de los costos de trabajo, 

calculados a base del costo de sustituir la producción perdida por otros posibles 

suministros 

33 So convino en que la cobertura debí,, porporcionarse a base de una clara definición 

¡le las pírdidas consocuenciales,  que normalmente debía ser objeto de acuerdo con ante- 

riori'.ad al comienzo de la construcción d.. la planta      usto s. ria especialmente impor- 

tante en ci caso de calcular perdidas consocuenciales resultantes de demoras  en la termi- 

nación de  la pianta 

34 Se adíalo que los países en desarrollo podrían desear que la cobertura convenida so 

basara on cl supuesto de rue la planta funcionarla, por ejemplo, al 80/J de su capacidad, 

en vez de al  100,,.    2n otro caso, algunos propietarios podrían pedir    únicamente    ruó la 

indemnización por la y'rdida consccucncial cubriera los  fistos fijos de explotación de 

la planta,   incluidos  los pagos do interesse: y una cantidad por concepto de depreciación 

de la planta,    En ûltiaa instancia,  la cuantía de  1,-. prima podría influir en el nivel de 

capacidad con respecto al cual v.1 propietario pudiera desear que su planta quedara 

asegurada, 

35-    Con respecto al período que so d.bía cubrir,  so reconoció quo el sc.£uro cubría los 

24 primeros meaos du funcionamiento de la planta después de terminado el  ensayo de 

garantía      Si se requería mayor seguro después de  esc período,  debía tomarBC otra póliza 

( 
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Se convino on quo cl periodo máximo por ûl cual sc proporcionarla indemnización por 

motivo de demora en la terminación do la planta, seria de 24 moscaj esc perìodo permi- 

tirla que cualquier controversia entre el propietario y el contratista so zanjara raodiantc 

un litigio o un arbitraje . 

36, A base de las consideraciones procedentes, se Sugirió que la reclamación máxima 

por pórdidas consecuenciales a que pudieran quedar expuestos los aseguradores serla 

del orden de 30 a 50 millones de dólares de lo3 Estados Unidos para un complejo do 

amoniaco/uroa que costara 200 millones de dólares, y rue 3crla proporcionalmente mas 

elevada para complejos de mayores dimensiones. 

C, Posibilidad Aí-^iíMíL i^^P^Fàip&acpnscçyLGncicAQB^ .s°â£ 
aseguradas oor empresas comerciales 

37  Ss una práctica común cubrir el periodo de construcción de una planta de fortili- 

zantes por una póliza contra todo riesgo del contratista o una póliza contra todo riesgo 

do instalación» £¡sta póliza debo contratarse conjuntcimente en nombre de los contratistas, 

proveedores, subcontratistas y compradores, por el valor total del contrato. Los 

riesgos cubiertos serán incendio, terremoto u otros riesgos determinados que pudieran 

interrumpir el avance hacia la terminación del proyecto. 

38. Como ampliación d^ la póliza contra todo riesgo del contratista, podría tomarso una 

póliza para cubrir 1 ,s pfirdidas consecuenciales ocasionadas por los riesgos asegurados. 

Esta póliza, llamada póliza contra pórdila do beneficios anticipados, podría tomarse 

en nombre del comprador/propietario do la planta, ya que ÓBte seria el que sufrirla 

pérdida como resultado de una de lora en la terminación. 

39» La reunión reconoció quo los riesgos determinados cubiertos por las mencionadas 

pólizas excluían los defectos do diseño de la planta, demoras en la entrega do equipo, 

y averias do determinadas piozas de equipo durante los ensayos do prueba anteriores a 

la terminación del ensayo de funcionamiento, Por consiguiente, sorla necosario que la 

nueva forma do seguro propuesta cubriera estos riesgos y las pórdidas consocuoncialos que 

pudieran surgir de una demora en la terminación de la planta como resultado de talos 

hechos > 

40  Se convino, además, que éste ora el periodo critico, hasta el momento del ensayo do 

funcionamionto. Las demoras on la terminación de la planta no iban en interés ni del 

proveedor ni del comprador 
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.11  Sc señaló que si cl contrito incluía una mult,, por retraso on le torminación, cl 

contratista podía asegurarse hasta cierto punto contra su responsabilidad por el pago do 

talos multas, cuando estas So debían a tardanzas en la entrega del equipo. A este 

respecto, se señaló que la terminación so retrasaba a menudo por factores que estaban 

bajo el control del comprador o de las autoridades del país donde estaba ubicada la 

planta. Estas causas también debían quedar excluidas de- la cobertura del seguro. 

\1      Con respecto al período posterior al ensayo do funcionará onto, se señaló quo el 

3eguro contra avería de la ¡Maquinaria podía obtenerse de empresas comerciales„ Las 

perdidas consecucnciales ocasionadas por tales averías también podían quedar cubiertas. 

Al      El sector principal de ric3go que no estaba cubierto era el de defectos de diseño 

cue sólo se ponían de manifiesto una vez terminado el ensayo de garantía  Por ejemplo, 

st citó un caso en que las instalaciones estaban diseñadas para tal capacidad, que la 

planta no podía mantener su funcionará onte a más del 30/« de la capacidad  Esto ocasio- 

naba una constante pórdida que el propietario hubo de sufrir durante la vida útil de la 

planta, fin cuanto a l?, capacidad de los mercados mundiales do seguros para proporcionar 

algún seguro, se señaló caie actualmente era limitada  31 tipo do seguro de ingeniería 

no ofrecía una goma amplia de rios.ros  Ademas, no se disponía de suficiente infor- 

mación para evaluar los riesgos que habían ác  cubrirse  Por consiguiente, ore poco 

probable cue los aseguradores comerciales proporcionasen la cobertura adicional que se 

reqiu.ría ahora 

>\4      A fin di. ampliar la información sobre la cual podía evaluarse el riesgo, la ONUDI 

debía cumplir rápi 1..monte la recomendación '.c un seminario a:.v erior de que se hiciera 

un estudio para evaluar ol funcionamiento de las plantas de fertilizantes construidas 

en países en desarrollo durante los últimos 10 años. Se preparó un cuestionario que 

podría usarse para este fin, ol cual se adjunta como anexo III 

D  Posibilidad ele .:ue_ los^ gobiernos^ apoyen^ un sistema de seguros 
" " ' ' "parW Vubrir las'perdidas consecucnciales. 

45. En la reunión estuvieron presentes representantes de las organizaciones do seguros 

de créditos de oxportación de algunos países , 3c los invitó a considerar si los 

gobiernos de los países de los proveedores podrían asegurar ol funcionamiento de las 

plantas de fertilizantes, en un nuevo sistema eme tendría cierta semejanza con aquel por 

el cual. a¿  aseguraban los créditos de exportación. 

'[6, So señaló que el interís principal del país del proveedor era apoyar las ventas de 

plantas y equipos para el establecimiento desplantas de fertilizantes. Por consiguiente, 
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existía cierta justificación para que el gobierno dol país del proveedor garantizara el 

funcionamiento tecnico de la3 plantas proporcionadas      Los países en desarrollo buscaban 

esta garantía debido al funcionamiento inadecuado de algunas plantas en el pasado.    Los 

representantes do las  organizaciones de seguros de cróditos de exportación señalaron que 

se  les hablan dado instrucciones estrechas, y que este nuovo tipo do seguro propuesto 

quedaba fuera de su campo de actividad 

•y(      Sin embarco,  se sugirió que   los gobiernos o las organizaciones internacionales 

podrían estar dispuestos a apoyar el establecimiento de tal sistema de seguros,  si los 

aseguradores comerciales querían asumir la responsabilidad do evaluar el riesgo invo- 

lucrado y poner en practica el sistema     Si se comprobaba; por ejemplo, quo los asegu- 

radores comerciales sólo podían comprometerse a cubrir un tercio o la mitad del riesgo, 

podría caber la posibilidad de pedir a gobiernos o a organizaciones públicas que 

cubrieran la parte restante. 

ií.    fro^roctp^ do cláusula contractual^paro^ prever un seguro 
Ha0. P.u]-í.rP'. pArÍ^Ayf,.s. Pi3PsP£A°R°â&\cs. PF?-???!1^^ 

por defectos de diseño 

40.    Actualmente,  el contrato entre el proveedor y el comprador de una planta de ferti- 

lizantes por lo general exonera específicamente al proveedor de responsabilidad por 

perdidas consecuencialcs debidas a un diseño defectuoso o a defectos del equipo-    Los 

representantes de los  contratistas  indicaron las dificultades con que tropezarían si 

hubiera algún abandono de esta practica on el futuro      131 Grupo de Trabajo se hizo cargo 

de estas dificultades , 

49-    Se consideraron los riesgos que podría cubrir el seguro por perdidas consecuen- 

cialcs.    Se señaló que,  en forma ideal,  el seguro cubrirla tolas  las perdidas  conse- 

cuencialcs resultantes de una causa que estuviera bajo el  control de los contratistas, 

subcontratistas, proveedores o fabricantes,  o de los países de los vendedores,    En la 

práctica,  no se conseguirla esa cobertura      Un  -rado aceptable de cobertura,  que podía 

buscarse,  era para una perdida consccuencial ocasionada por defectos de diseño, material 

o fabricación y defectos do construcción o instalación que estuvieran bajo ol control de 

los contratistas, subcontratistas,  proveedores o fabricantes 

50      rh consecuencia,  la cláusula para prever un seguro que cubriera talos pórdidas 

consecucnciales -clausula sugerida para su inclusión en el contrato tipo para la 

construcción de plantas de fertilizantes que la ONU01 estaba preparando- so redactó 

corao sigue-: 
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Además de las pólizas de seguro normales que se requieren en virtud de otros 
artículos del contrato, el comprador y el contratista obtendrán, en la medida 
de lo posible, de coatta acuerdo, un seguro a nombre del comprador por las pérdidas 
consecuenciales ocasionadas por defectos de diseño, de materiales o de fabricación, 
y por defectos de construcción o instilación, que estén ajo el control del 
contratista o de sus subcontratistris proveedores o fabricantes  Sin embargo, 
ninguna responsabilidad recaerá sobre el comprador o el contratista por notivo 
Unicamente del pago de la prima de tal póliza 

51, La reunión tomó nota de que el primer texto preliminar de los contratos tipo r{ue 

estaba preparando la ONUDI se hallaría listo en la primiera semana de septiembre de 

1978, Cuando estuvieran listos, podrían ser considerados por todos los interesadoa, 

junto con el análieis que estaba preparando la ONUDI respecto a las causas del'funcio- 

namiento inadecuado de plantas de fertilizantes construidas en países en desarrollo 

32  Se sugirió, asimismo, que un pequeño grupo de representantes de empresas de seguros 

de países en desarrollo y países desarrollados, así como otros interesados, se reuniera 

para examinar este asunto a fines de septiembre de I978, concretamente para poder 

informar a la Segunda Reunión de Consulta si el mercado mundial de seguros podría estar 

dispuesto a garantizar los riesgos identificados y si se necesitaría el apoyo de 

loe gobiernos, 
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Anexo III 

CUESTIONARIO DE U ONUDI SOBRE FRIDAS   CONSECUENCIALES OCASIONADAS 
POR MAL IUNCIOíIíUIIENTO DE FLATUS DE VERTILIZAIíTEd CONSTRUIDAS 

EN PLISES EM DESARROLLO ENTRE 1963 Y 1977 

Parte A.   j^ojn^ción Jjási ca ,Bgbre la planta 

1. Nombre de la empresa: 

2. Ubicación de la planta: 

3. Pecha de comienzo de la construcción: 

4. echa de terminación de la construcción: 

5. Ifotructura de la propiedad de la planta: 

6. Proceso utilizado para las principales instalaciones de manufactura: 

7. Capacidad especificada en el contrato; 

8. Tiempo fijado para las pruebas de garantía y do ensayo: 

9-    Procedimientos utilizados para estimar el ritmo de funcionamiento en las 
pruebas de ensayo, 

10. Valor del contratos 

11. Tipo del contrato   (llave en mano, reembolsable, etc.)¿ 

12. Producción obtenida Primer semestre después del ensayo di garantía j 
como porcentaje de Segundo semestre después del ensayo de garantía v 
la capacidad                 Tercer semestre después del ensayo de garantía " k 
teórica (330 días)      Cuarto semestre después del ensayo de garantía •% 

13. ¿Se preveían nuit as en el contrato por falta de funcionamiento? 
En tal caso  ¿se percibieron? 

14. ¿Hubo reclamaciones de seguros por mal éxito de la planta? 
En tal caso  ¿con qué resultado? 

15. ¿Dio lugar a litigio el mal éxito de la planta? 
En tal caso ¿con qué resultado? 
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Parte 3.    Campas fle .perdiera de prodacción relacionadas con,el 
cuniplimiento jor el contratista 

1á•    DegP-exfecto de determinadas piezas. _de_ ggaipo: 

Piezas: Nombre del fabricante/vendedor: 

Motivo del desperfecto: 

¿l'Hxe sustituido el equipo por el fabricante/vendedor? 

Tiempo requerido para reparar el desperfectos 

Pérdida de producción/tonelaje: 

17. Defectos, jie, dis.eño de la jglanta: 

Defecto: Nombre del contratista: 

Repercusión del defecto de diseño sobre la capacidad técnica de la plantai 

¿^ié hizo el contratista para rectificar el defecto? 

Tiempo requerido para reparar el defecto: 

Pérdida de producción/tonelaje: 

18. Otras causas de, pérdidas de p.rodu.ccifa 

Causas repetitivas: 

Otras causas: 



- 22 - 

**• c«   &aftUU..«.rtyU«Uoo...*t la pérdida de BTQtoQLQlfa en log 

BJÄBlar        Mo 1   Agp^â   Afto3   Afio 4 

Capacidad de la planta 350 

Producción de la planta 284 

Diferencia """"^j 

30 

Motivos de la pérdidas 

Paralización anual 
Defecto de diseño 
Avería;   mecánica _. 

eléctrica _ 
Calidad de la materia prima - 
Interrupción de los suministros de 

materia prima 

Funcionamiento defectuoso 
lpalta de energìa 30 
I alta de repuestos 16 
i'alta do abBorci6n por el mercado - 
Otras causaaV 

76 

a/   Las cifras se han insertado sólo como ejemplo de la manera de llenar est« 
cuestionario. 

Jo/   expliqúense las otras causas. 

) 

v*- 
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